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I. Può epperire ancora ogSi lcntaeo dalla realizzazione l'au
spicio che, nel 1979. rívolse Francesc de Borja Moll alla cosrruaio
ne di un C0'Pus de Medicina CotaUJnIl Medieval" che, per altra, già 
all'epoce si qualificava corne sínromc ajtamente positivo di un emer

genre interesse verso la slsremarica esplorazione di un sertore 
sdendñco-lerterarioê, rimasto troppo a lungo misconosciuto a cau-

I SO'Preser i prohlmm J'un filòleg dollflllJ. !4 medici'lll medieval, testo della 
cmúercn:u inaugurm per Uccrsc <kU'cAciid~mP de: Cienc:ics MMíq~s de Ci
talunyiU' (l97'J), pubblicato poi in TexkJr; tStJu1is medjn;¡;JJs, Moneerrer 1982, 
} 19-334. È. comunque, dcvercsc rjccrdare che un'esigenza anaJogli era giil. $U(A 

avverrita da Ch..V. UNGLOIS, 1.4 Con_iuma de !4 naiUre ~J tÚI mandeau moyt"ll 
af# d'apTis queÚj.m éc.ia françai! à J'urage deI !4ii:I, "'01. lli di La Vil' ni Frall'c~ 

llU moyen ¡ge, Paru 1927~, lO: ela Ilnéeature proprernent 'scientifique' du moyen 
êge, enrere mal Invenroriée, est pre:tque entièrement inédite et ccnservée dam 
de manuscrits donr Iedk-hiffremcnt et l'intelligeoce sent tres ardus. Il Jlludrllil 
que cesre littèrarure ciít éré depcuillée tnut eruière pour chaque disdpline». 

l Negli stessl armi, infalti . per cirere solo poem casi " vedevanc la luce 
i Iondamenralí cODfributi di M. PEJtElRA, U o~ m~di(he di Lu/Jo in rapporlo 
COI' 14 J/UI fiJosofjo ltal1óru1e ~ COll' 14 mrdicifJQ del XIII secoto, ..F,studios Lullanes.., 
23, 1979, j·36; di S. GENTlL.E, U"O JcOnon:illkJ 'Treuatodi ¡gj~ne ~ dietetica' di 
Anallimo Tarm'¡Ilo /llrlflN del '500, .Lingua e Sloria in PU8»U, Siponto (FOf!' 
gia), 6, 1979, 35· 72; di P. U.NDUCC¡·RuFFO, Le fanfi d~lf4 'M~diciNJ' nell'Enci· 
cJopedi4 di Giorgjo Vall4, in Gjo~.io Va/lli r1ZIlcielltlI e U1pil!'llta. Studi ... taccolü 
e preso;nuui dI! vínore Branca, Eirenze 19~1, 55·68; di]. NVSTEDT; M. S......o. 
NAIlOLA, LihrekJ J.e ~u te COlIe cbe se mllgt'l4lIl'O; IJ,.'operu dieletica del sec. xv, 
Stoekholm 1988'. Menzione a parre rnenrs I'urile rassegne critico-bibliograJica 
di P. SI5TO, S~di di JkJrill tiel!4 medicina meJiewle e IJm<lniJtica, ..QUlIdcrni me

dlevali», 13, 1982, 238·247. 
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sa dell'Inesistenre (o quasi) valore estetíco, o parcelliaaato in iso
late anestaaioni che rispecchiavano un cerro gusto primo-nove
centesco per la 'scoperra', fine a se sressa, di 'curiosi' manoscrit
dl, Tunavia, non si può negaré che alcune risposre concrete el

l'appello di Moll siano pervenute nel corso del decennio successi
va, e che altre snano per arrivare a breve termine". Fra quesre, 
appunro, vorrebbe coerentemente inserirsi l'edizione critica del 
Tractat de les viandes e dels beures. 

A una rapida lectura, esso si configura corne un opuscclc scarno 
e neurro, concepito e anueto secondo i canoni di uno stnngato 
pro-memoria elencarlvo, la cul impersonale asetticirà viene raffor
zata dalla rotale assenaa di qcalsivoglia preoccupaaione letteraria, 
evidenre anche in una vistosa tendenza a 'S!egare' spesso lasintas

l Ci riferiamo soprartuttc alie bequem¡ eppariaioni su «Romania- di sagg¡ 
dedicau a temi scientifici, corne quell.i di P. MEYEk, Recetles ",rtjictlks t'l'.I pro. 
Knftl/, 1903, 268·299, e A. THO/o4AS, r,d...ctíon provcnçale abrigk <ú Ú1 'Mil/O' 
medió1l4' <úTeodosico Borgognoni, n,;vie tk Receltes PO'" Ie Vin, 1911, 353·370. 
In IIffibilO di srudi caralani vanno se:gna/lllre la Phat77'Ulcoloyje cot4úme, li. c. di H. 
MnMARDT, .Anuari de l'Oficina Romànica de lin¡üfstka i literatura», 3, 1930, 
1·23, e Una W1!ió CtlttlÚ1114 del 'Libre de lesherbeJ' <Ú Mace" li c. di LI. Faraudo 
de: Saint-Üermain, "Enudis Romànics», 5, 1955·56 [ma 19~9], 1·54. 

2 Una notevole arrenzicne alla leUeratura medico-Iarmscologica catalana i: 
uua posta, in tale periodo, da V. MINUVINI; anche a veler prescindere dalle arn
pie sesícní 'scieurificbe' presenti nel suo .LibfO di 5¡d,tlch". Veniane cat4Ú1114 
(C05en:z:a·Roma 1982), gli si devono: LaJ Il"",ú tk /'trjglltl arrlmJ, in Lik'frltlln:, 
üttlln: a/ld50dety o/tbe Middle AgeJ. 5'lI/Ües in HOMII' ol Ferran Vtl/ls i Taber
ner, XI"', Barcelona 1989, 2719·2734, glí AppllnJi slli .,(;omenftlmenntk ",edici· 
114" Ú¡fJi¡¡ni, .A.l.O.N.· se:z:ione romanza-, 1991, 1~5·165, e. in queuo Uesso 
...olume, i floJ Jel Treso'Je bellt4t, cui seguirà l'edizione criti.:a, a[[ualmente in 
oor$O di e1abora:z:ione, di un ([,.tUto catalano di mncalcia. 

Temariche analoghe, 1ebbene in lltta exruiberiCl, hanno, fra gli altri. af· 
frontato T. HUNT, The Bot4nica/ Gloss.aries in MJ. LO/ldO/l, ~.L. Add. 15236, 
.Plureusa, 1986·87 [ma 1990], 101-150, e M. OLDONI, LJ 5ClI0Ú1 mtd¡ctl di 5.l
ma ne/Ú1 cut1J¡ra europtfJ ira IX e XIII ~o/Q. «QWlderni medkvali,., 23, 1987, 
74·93. 
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si dalle logicbe correlazioni. Lo governa una rigida scansíone in 
rre principali caregorie alimentari (I: prodoni della terra; 11: mm
iar qui éspres dels animals; III: condimenti e bevande), ognuna delle 
quall è a sua volta ripartita in paragrafi che enumerano le cuane
risriche dei singoli cibi, [e meniere piu correue di consumarli, la 
loro eíficacia o illoro nocumento inerenti alie speciíiche varietà 
di ognuno di essi, oppure in rappcrto alle sragloni, ma scprattuno 
in vista dei piu ricorrenti malanni (dolar de juntures o de nirvis, pe. 
dra o rena dei ronyons o della vexiga, opilacions del fetge, botliment 
de la sancb, febres colèriques, puaga, mala digestió, ecc.). 

Le vere e proprie ricette a scopc terapeudcc, però, sono po. 
che e improruate alla massima semplicítè di e1aborazione e appli
caaione, noncbé destinate ad accidenti di non grave enrirê o 
addirittura ímprecisati (del miscugllo di avena ab llet d'ametles si 
dice, infatti, genericamenre, che las metges... donen-la olsmalalts): 
pertantc, les llenties... apaguen la inflamació de la sanch, maiorment 
si seran cuytes e si à'y mesclat Im poch devinagre; la lava trencbada, 
aparelladiJ ab llet d'ametles, porguen, per l'escopir, les sobre/luytIJts 
dels pits e delJ palmons; les carabases... no profitm s;r,ó ben cuytes 
ab lletd'ametles: sónnoblemedecina, tolen sete valen molt en febres 
colèriques; si lo seu such{de les cols] ab blanch d'ou serà posat sobre 
cremadura, pro/itl1 molt. In un paio di casi, poí, è la virtú lenitiva 
del singolo ingrediente che da sola basta a costituire "ricetta': del 
pansir si afferma che la sua semença valcontra verí, begudiJ, special 
contra veríde scotpi, e alrrettanto delvinagre che valposat sobre mos 
verinós. Né si suggeriscono metodi di dieta diversiñceta a seconda 
delle melanie, bensl numerosi consigll che si aneogono a una sorn
maria distinzione fra hòmens decaldJl o de/rediJ complecció, fra gnzsos 
e magres, fra treballants e no. Persino le proposte d'ordine pratico 
in merito al modo di approntare te vivande non esulano dall'ovvio 
moniro a una mnga cottura: l'unica deroga è rappresentata da un 
indugio appena piu dettagliato sull'opportunità di non abusare di 
haus frits, ma di preferirli molls o sealfats. Una brevissima digres· 
sione eccentrica, infine, viene intro:::lona a chiusura dell'opera quan
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do, parlando del1e acque, si abbandona improvvisarnente il campo 
alimenrare: L'aygua en la qual hom sedeu banyar no deli ésser mara 
calda ne maIa freda sinó têbea, e aquesta tal lleva l'enuiament, lleva 
doíon, crcx la be/lesa del cose scsra les sobrejluytafr del cos; de .xv. 
en .xv. dies sia lavat /0 cap, en de;ú lot! temps e no ah lo ventrell 
ple, ne raure cap ne barba sinó en .dejú. 

Ma proprio da questa schemanca sintericitê affiorano i dati 
che valgonc a connotare significativemente il Tractat. Un elemen
[O importante, in prima lucgo, sembra distanalerlo dalla congrua 
serie dei cocvi Compendia, Regimina, Consília che, per quanta im
prescíndíbíli srrumenti divulgaeori della scienza medica, conservaoo 
una spicceta fisionomia 'erisrocrarica', compost¡ corne sono pre
valentemente da prescrizioni di medlci illustri per paaienn d'alto 
rango' . Nessuna discriminaaione sociale rraspere, invece, dallo 
scritto dell'anonimo eutore, nemmeno nell'unico momento in cui 
sí sofferma a elogiaré í1 valore nurritivc della carn de porch: la chíosa 
e de çoan speriêncía losvil4ns qui sovent14 usen non comporta aleu
na connotazíone spregiativa ne¡ confronti di tale cero. Ci si senti
rebbe, anzí, indoni a supporre in lu¡ una simpatia di segno contrario 
rispetto al1a mentalirà dei suoi cclleghi. È piunosto inconsueto, 
ínfatti, iI sí1enzio su inreri settori culinari (pesci, spezie, dolciumi) 
che, pure, grossí ruoli protagonlsrici svolgevano ne! repertono ga
stronomico medíevale, al pari delle pregiare se!vaggine e dei fru ni 
esoticf (anche a cio non si acrenna aHatto ne! Tractat, che si li
mita, quindi, ai piu comuní e Iacilmente reperibili 'rnarerieli' na-

I Taddeo A1deroni, ad es., indirizzò nelxm sec. íI suo Regimrn in vo/gare 
a Corso Donati: dr. N. SIIl.AJSI, Taddro AltkroIJi tl'ld his pupih, two r,rnmlJions 
ol lliJ/ian medicalkQming, Princeton 1981; e ü gia rkordaro Michde S.vonarola 
nd xv sec. dedica 11 Borso d'Ene il 5UO Librt!to, 5undo ben .trento 11 diningue
re i dbi per villani da guelli per nobili (dr. NV5TEOT, rd. cit., 13-14). 

1 Per l'ímponente presenza di queni ingrediemi nei ri"hi bllncheui basti 
rinviare a M.L. INDINl - V. MINERVINI, lA JQÇieliJ dei conuiJi 1It!1/e /ettertJfJlrt! #Q 
Qu.JUro e Cinquecento, in 5~dia in hono,"" pro/. M. de Riqurr, I, Barcdona 
1986,50¡·H7. 
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turali e domesncil. Rilevante è, Inolrre, l'esclusione delle rare erbe 
medícementose o, comunquc, di tutti queí 'semphci' che erano ap
pannaggi.o di una farmacopea sofistlcata al servizío di sofisticati fmi
rori'. Se ne porrebbe cauramenre dedurre che il precipuo intento 
dell'autore fosse quello di adeguere l'argcmento alle esigenze e al1e 
risorse della genre umile, la cui condizione economies non avrebbe 
certa consenrito l'accesso a tali cosrose rlcercateaae. D'altronde, 
nel testo si incontra un eppíglio, sebbene esile, che parrebbe suf. 
Iregare tale ipotesi di disponibilitê verso un pubblico, non solo .av
vezao a gusti elemenrari, bensl panicclarrnente incline a gradire le 
conferme, provenienti dalla domma ufftcíale, di ataviche credenze. 
Ne! parageafo dedicato al colom si legge: Són de tan cabúJ natura 
que, alguns que volen denejar perles, les-los donen a meniar e, aprés, 
tantost losdegollen e troben lesperles bones e clares, car, si no-ls ma
Laven tantost, aminsarien molt de I4Ir pes2. Quasi, cíoê, a voler at

renuare la secca incísivirà del breviario almeno con un'unica conces
sione a quell'indistlnto inrreccio di pseudo-scienaa empírica e su
perstiaione leggendaria - che, invece, pervade tanti trenar¡ eimila
rP-, viene accclra una mínima perdcella delia spícciola cultura po

polere, attingendoJa alla diffusissima e amata lerteratura dei bestiari. 

I Illusreanvo, fra temi, l'Erbario teecentescc di Benedc:cto Rinio: dr. R. 
DE TONI, 11 librodei semplici di Benedetto Rinio, .aMem. dellà Pom. Acc. Roma
na dei Nuovi Líncei», 1919, 1'J24, 1925. Sulla flllmll(oIogia e ~ulIe medidnein 
use nel Quanrocenro si veda, pol, A. BJ::NEDICENn, Malllli, medicir j.JmtflciJli, 

Milano 1929. 
2 Nomeres¡ casi di animali che, seecndc la tradizionc fanrasrjca medlevele, 

conneuono alIe pictre preziose illoro c<lmponamento e le !oro 'vinu' si trovllno 
nd S¡d,tlc (dr. MINEflVINI, ed. cil., 289-307); dr. anehe S. PI\NUNZIO, BestiariJ, 
li, Bllrcdona 1964, 120. 

J Richiami agli inBussi astrali, suggerimemi di pratiche poco meno che ne
gromllmkhe, preghiere che si imersecano con formule di scongiuro, dichillra.zioni 
di cieca fidudll nelle proprierà mirllcoJolcdi pianre, minerali c animw, coSlitui
seona íI pressoché ropico bagagÜodi jjl'III1 pane della 'medicina' dc:ll'epoca. Crr. G. 
BAITELLI, S~ti di MQg}a e Medit:ifl4 Mediewk cavati do un ,adiu del fi Tesoro.., 

OlArchivum Romanicum., 2,1921,149'172: e, inoltre, MOLL, tlft. cil., 32'·328. 
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Altra grende assente dal Tractat ê la componente moralísrico
religiosa, di soliro avvertita corne obbllgatcria in opere del genere 
che rUQIQnO sui principio besilare secondo íl quale la salute fisica 
non può essere dísgiunra da qoelle splrituale'. Qui non v'ê trac
cia delIa vocazione ascètica alla rinuncia ai píaceri del mondc che 
artraversa l'Inrero panorama del rnedioevo cristiana (salvo, però, 
noriale! di efesrini barbarici rozai ma opulemi»), e che giunge a 
esprlmersi in termini di ossessivc e risentito didanicismc in Fran
cesc Eiximenis'. Persino l'epparente riprovaaione dei deleteri ef
Ierd provocati da eccessi aJrolici non oltrepassa, nel nostro anonimo, 
i] tonc di un essennetc invito alla moderazione, implicito nel ri
salto dato aglí evenruali dann¡ organlcl, che esclude ogni allusione 
alle degenereaioni dell'anirne: lo fetge scalta 11MW, coromp lo ser
vell, fa venirtremolament de membres, fa venirl'om a mortsoptana; 
e, comunque, gll fa da contrappunto I'Irnparaiale rassegne dei be
nefici derivati del vi begut temprtUl4ment: reprén la còlera r lleva 
les sobreflu'itats de la boca de/ventrell, exticba la calor natural, fa 
porgar lots accidents per la orine r per 14 suor, aclarex l'enteniment 
e alegra e fa fogir la mala enconla, nodrex de bon nodriment lo cos, 
fa bona tancb en les venes r fa fer bona digestió de les viandes. Se 
il paragone non fosse reso troppo irriguerdoso dall'incolmabile di
vario dottrina1e, si porrebbe azzardare una vaga somiglianza fra 
qoesto atteggiemenro, sereno e dísínvolto, e lo spirito del magisterc 
di Arnaldo da Villanova, cos} corne, in fondo, Eiximenis si colloca 
su una Iinea di continuitê, benché esasperata, dell'insegnamento 

I Nd ~lll sec. la somma autontà di Ramon lJu1llVeva fatto sl che ¡.k im
POS[lzjOrle dd probleml medico, ribadi,a nel frequeme Iccostam~nlo dc:l /isiciò 

al mr/V lPokg, divc:niuc: una regola indiscuss.a: dr. MINERVINI, Co",~çammtI ... , 
157-158. 

2 CEr. GaUrm,o",ilJ dtl Ri,.,ud",mto, a c. di L. FlIl.PO, Tormo 1974, 14. 

} Si veda la seúone del Tor iÚl C1l!f~ riservlta ICO", il.\jfr bé iÚ bn.~ r 
",m;ar (I c. di ].J.E. GIU\C~, BlItC'Clonl 1977), dov~ /'emhri4petJ e i1vo/er feJ 
IIÍiJt.drJ ",aJliJ iÚlictuieJ v~ngono $[jgmll.tizzati corne pt<:clti monw. 
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lulliano: «per l'uno, Arna1do, rigorosa trattazione scientifíca e pun· 
tuale dosaggio dei rimedi da sornmlnisrrare ai pazienti: per l'altro, 
Ramon, principa.lmente appropriazione di una temàtica da assog
genere ai propri schemi logici e ai propri programmi idealie'. 

Dopo tonc, i] carartere dirnesso del Tractat non deve auto
rizzare aHrettate conclusioni in merito a un presumo basso quo
ziente di 'professionalità' nell'autore, anche a non voler tenere in 
gran conto il ricorso alle prestígiose auctoritates medícbe- che di 
per sé non costituiscono certa prova di un'aurentlca formaaione 
spee.iali.stica. Basti osservare con quanta disinvolta competenza viene 
applícare la famosa teoria galènica degli «umori» e con quanta scru
polosa precísione se ne colgano le conseguenti ínrerconnessíoní fra 
le típologie umane e narurali". La segnaleaione del 'remperarnen

1 CEr. MJNHVtNI, CO",Nfça",NftJ ... , us- U9, al quale si rinvil per una com

plure bibliografia arnaldiana. 
2 Si Sl! quanro tale espedlenre in lunl 1011 letteratura medievale Iunzioni, in 

cbave purtm~nte retòrica, da graruito IVIllo deglí argomenti proposti e da sfog
gio, spessc infcndato, di presuppcsti cultunli. A ben guardare, ansi, Il nostre 
testo lo sfro!tll in misura piurtosto parca (si rlchiama tee vcke ad Averroé, due 
ad AviC'Cnna e du~ a Galeno) risperro alle altre opere Inaloghe che ne sono disse
minaré; in alcune ocçasioni I'eneseerc di guanzia viem: vdoçemc:me Iomlrc da 
formule neutre del tipo ngom tot l!ihm Ik ",edióltQ, segon¡ ",t'rhciruJ, per rrlg/e 

general; e, in ogni caso, ~ Ippre:r::r:Ibile l'equllibrero donggio di nedibilità che 
si assegna alie cita:r:ioni negli approprilti contesti; eccone quekhe campione: E 

diu Avisenna que 14 CIlI'1l iÚ 14 1fl1!i7Ul la hon nodrimNft t! cJari/ica Ja W'Jl, t! to Jru 
servetl cm- 14 JUftJncÍiJ iÚl nOJ/w Jerw:tl; Lo "'rrJffrll iÚ l'hou iÚ Ja IflI/i7Ul nodon 

",011. m unt que diu AlIt'rI:IJç, gnm metgt!, que Ql4nÚl holtQ liJnch Nfgenra t!n to cos 
iÚ l'ho", quant ~liJ; e sopnuuno, a proposi lOdd vi gteeh lleU .. qUt! nou a ¡n· 

{antI, perché genera {u",utittJtt t! NpoTOJittJtJ r m{osqu~ l'mtt!ni,,,t!nJ; t! per çodiu 

Ga/ién qur l'infanl no heg¡J vi /im a .vii. arryJ, que Ja Jua ItQtllra h hi rr/rrmadiJ. 
} Ereditata dai Pitagorici, che Ivevlno annesso lo Slato di 'IIrmoni. cor

porel ..ua rompresenn. equilibrlu ° meno, nell'organismo dei quauro fonda
IMnlw nuidi o 'umori' (flq¡ml, wngue, atr1l.biIe, coleu) usociali ai qUlmo e
l~menri naturali (acqua. aria. lerrl, (uoca), edil Ippocrate e ArisloleJe, me l'ave
voIIno rinslldlu col principio delle qUlltfro quwrà radicali degli elementi (cII
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to' di agni alimento, effenuata quasi sempre a iniaio di paragrafo 
(la si race solo in pochissím¡ casi, assimilabili però ad altri prece
dentemenre esposrí), spazia su una gamma quanta mai ampia e va
riegaca: si va, cloê, dai temperament¡ semplíci (calt, fret, fresc, secb, 
humit) a quelli composti tcalte humit, ¡rel e humit, calc e secb, fret 
e secb; ecceeionale i] caso delle llenties: són natura/ment trempades 
e caldes, e són seques e malenconioses) a quelli temprats (lemprarifJ
ment cau, temprat entre calor e fredor, en/fe sequedtJt e humiditat). 
A volte si rasenra la pignclerla, giungendo li scomporre un fruno 

do, frcddo, secco e umido), questa teoria aveva ricevuro nn dejinitivo assetro 
da GalCtkl, che aveva fis5afo i quanro gradi kaJidità, frigidità, secchezzll e umi
dità} dalle cui proporzioní dipendono le 'virtú' degli demenri e dalle cui varie 
combinarioni deeiveno i temperamend individuall [semplici: caldo, freddo, urn.i. 
do e seceo: compost]: caldo e umido, caldo e »ecco, Ireddo e umido, freddo e 
secccl, l'organismo umano, in parrkolare, c05liluilO dai quartro umori con re re. 
lative qualirà, può esseee cararlerinato da uno dei quatrro temperament i (san
guignc, collerico, flemmatico e mdanconicol correlau ai quattro organi principali 
Icuore, regato, cervejlc e milza). La Seuola salernitana, rappresentata splendide
merite dal celebre Regi",~ JII"iJotis ovvcro Flos mediàlltJt! 5IJkmif4num, si eu 
impadronira eppieno delia teoria galènica ilIumin.andola anche con l'inlluen.u di 
quel grande compendio delia medicina grn:a, olrre che islamin, che era SUIO 

iI Liber cenoms di Avicenna, sl da elevaria a Inevuabile punto di rtferimento per 
nnra la scieJ12& medica europea del Medioevo e del Rinascimento: dr. OlDONI, 

art. cu., 90-92, e }-.A(';JHMI • C. CRIK1ANI, Malata, medico e mediciflt!"el MerJj~. 

00, Torino 1980. Ed t su di essa che R. Llull e Arnaldo da ViIlanova, si. pure 
con le note divergenze ideolcgjche, avevanc fondaro le loro ineguagliabili archi
tetture scien¡jfiche; dr. PfIlEIIl.A, art. àt., '4·26. Non è allrenanlo sicuro, inve. 
ce, che sia al!ribuibile a Galeno anche iI coroUario delle 'sei cme non natura.li': 
~NeJ Medioevo e nel Rinascimemo la diera e l'igiene dominano tutta la scenJl 
ler¡peulÍca. Si pensava che 1e malattie derivanero dallo squilibrio degli umori 
che si trovano nel corpa e gli alimenri fornivaoo iI materiale piU. a porfJlfadi ma. 
no per riequilibrare la miscela. Gli alimenti appartenevano alle 'sei COse non na. 
rurali', le quali crano: aria, cibo e bevanda, movimemo e riposo, sonno e vigilia, 
inanizione e rep1ezjone, e Ilccidenrid'animo. Lecose non nafurall crano d¡¡nque 
fatlori esrerni varia.bili;np&ci di influenzare l'org¡mismo e che potevano eS'ere 
resolati .secondo uno lpeéiíico 'regimen',.; dr. NYSTEDT, ed. Clt., 11... 

nelle sue partí, ognuna delle quall comporta un temperarnento dl
stinto: La scorça del pansir e la suo semença són caldes e seques, e 
la sua polpo és ireda e bumida. e lo seu sucb és fret e secb; oppure, 

analogamenre, sorrolineando la diversa natura dello stesso fruno 
nelle sue varietê: Los raims sono catalogebili per remperamenco 
a seconda che sieno dolces o vem, penjaN o panses, e COS! les amo
ties amargues o dolces e les magranes ogres o dolces o agres-dolces; 
fino a parlare esplicitamenre di 'gradi' del remperamento: Los co
donys són freN en la fi del primer grau e són secbs en lo començ del 
segon grau. Per gli animali si prefeeísce il riferimenro ella campíec
cià, che permetre una nomenclatura maggiormenre arricolata in 
srrerra affinirà con quella concernente i temperamenti umani Vieu· 
mèticba, maíencbòlica, ecc., solo de la ovella e del moltó si fa pte· 
seme che sóntempnuJes naturalment entre toles compleccionïï; mentre 
due insolire caraneristiche vengono indicate per ilfannatge, che 
ésagut naturalment, e per l'agràç, che segons diu Galién, pus soptil 
és que n~na cosa, acceptat lo foch. 

Quanta, poí, agli effetd dererminan dalle sostanze sugli 'umori' 
dell'uomo, la minuziosa punrualitê della casistica ê ugualmente ri
spettata. Di centro alia geneeale discriminaaione delle males bu
mon dalle bones, si assiste a una sonoclassíficazione delle males 
in ma/es e goses, groses e fredes, goses e indigestibles; singolere è il 
caso deUe radie¡ di alís, sebes e porros che asubtilien les bumon gro
ses, e les viscoses tallen e desfan; ma non rnancano menzioni 'recni
che' dei sing:oli umori Vleuma, cò/ero, malenconia} con uno speciale 
tig:uardo al sanch che è, a sua volta, contemplato in molteplici mo
dificazioni: banll o mala sanch, maltJ saneh e cremadll, mala sanch 
e corrupta, fino al panicolare .Hato di saneh migencera, entre sotil 
e grossa, entre fredd e calda, proveniente dalla ellm del cabrit; ilvi
nagre, infine, produce un'azione diversificara perché és bo fl hò· 
mens eo/èrichs e sanguinis, e nou o hòmens malencòlichs. 

D'altronde, a fugare ogni dubbio sulla fondatezza scientifica 
deUe prescrizioni impartite da! Trachll, riesce utile un rapida con· 
(ronto con opere conformi - antecedenti, conremporanee e poste
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rion - che si avvelgcno del crediec riccnosciuto ai loro anendibili 
autori. 

Dal Libre de les herbes Iceiginale Iauno delia meià del XIJ secclo, al

rribuiro a Orhon de Meudon con 10 pseudorumo di Floridus Macer; ver
sione catalana delJa fine del XlV secolo): 

Del Fetloyl: «Fenoyl, dien los metges que és calent e sech e-n po
ses als uyls qui són tancats, so és, qi no-s veen bé, esclarex-Ics purga 
la vexlga e fa bé orinau. 

De siurons: ..... donen ventositat e inflen... trenca les pedres de les 
menes de la vexiga. Mas los siurons negres són millorse'. 

Da! Trac4Jt: 
Del Fenol/: .Lo fenoll és calre sech ... provoca la orina, desfà la ven

rcsirat del ventre, fa bona vista». 
Deli ciuronf; ...Los ciurons inflen ... Los ciurons negres diuen que fan 

rompre la pedra que's fa en los ronyons e en la vexigallt. 

DaI Ljbrelo tk tute Ie cosse che te "tiJg1I(!.no (Michele Sevcnarole, J(V 

secclo): 

Delia jmoclye: «Penoclvc... caldo e secco ... conforta elvedere... È 
molro aperulvc dele cpileiicne del {igato e dele vie deia urina». 

Del cicero bienco, ncgro e rono: «.. .lnfia e venrosità fa... Rompe la 
pedra di! fianco la decorione dil negre e anco nela veslcae-. 

Da! Bneve racconto di tuste te roJici, di tutte /'erbe e di tutti ; /Tuti; 
c~ cnuli e couí in lla/u fi m4ngltlfle (Giacomo Castelveno, 1614): 

Del iinoccbío dotce in canna: ....L'alrro suo buon effeno è che ri
scalda lo stomaco. ceecia via ogni ventosÜà•. 

De' cecí. lev-me: ......fa senza delere orinare chi che s¡~. quandc sia 
da pietrll o da renella ammalato.). 

I Cfr. FAllAUDO DE SAINT-GEJlMAIN, ed. cit., 22 e 4B.
 

Ch. NYSTEP'T, ed. cit., 76 e 68.
 
) in FIRPO, I)p. cil., l42 e 1.:51.
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Non ê cerro possibile stabílire se il nostro anonimo abbia la

vorato 'di prima mano' o non ebbía, piuttostc, su commissíone o 

per propria iniziatíva, confezlonaro una specie di 'esrrano' di'lUl. 

gadvo, basandosi su esemplari piu arnpi e prestigiosi. Alia luce dei 
dati in nostre posse sso d.obbi:.mo solo ccnclcdere che la peritetici

tà dei conrenuri . Iatre salve le normali varianti - dimosrra come 

i cerdini delle ccnoscenze ígieníco.rerapeutiche rimangano inalre
rati nell'arco di parecchi secoli, in ossequio all'illustre gènesi das

sica di una rradízlone sclenriñca che il mutare dei rempi e delle 
mode, !ungi dal confínare neU'oblio, ha sempre continuatc a rin

vrgcnre. 

2.11proñlo linguistico del Tractat, nonosrante l'alta [requen

'la delle oscillaeioni ortcíonetiche renda ardua la precisa individua
alene delia sua proveníenza, nel complesso non si discosta dalla 

cceva situazione generale del caralano. Al piu - ma con un ampio 

margine di dubbio • è possiblle inrravvedere alcune spie di ten
denza alla color irura orientale e solo qualche tratrc speciñcamen
te valenziano, che deporrebbe a Ievore di una vaga ipotesi sulla 

patris dell'anonlmo autcre (benché siano ascrlvlblli, con ogni ve
rcsimigjianza, al copista); al di là di questa, l'opera non Iornisce 

alcun elemento ai fini di una sua eventuale idennficaaione. 
li variegato campo delle altenanze grafiche cornprende', in

naneí unto, la tolta presenzajassenaa di H erircologica e no. In 
posizione iniziale: han, bobre, bobrir, ho/i, bolives, hom, hòmens, 
hou, hous, hJ4manal, humida, humides, humWt4t, humils, humors, 
bumós, bun, besar, husat con tro à, an, obren, oti, om, ou, 07'11, umQ
nal, umída, umíditat, umu, umits, umor, umon, umós, un, una, usa, 
uza, usada, uSQdes, usar, Ufar, u;zlJl, usen. In posizione mediana ve-

I I numeri che scguono i Jemmi si rileriscono lli plllagrafi del reSIO, e ven· 

BOOO '1ui apposri solo per i casi eccezionsiL 

l 
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diamo H distintiva di Iere in nouhen 23, couhen 69, rahó 71, ma 
noen 8, 25, nouen 34, 35, mouen 68. Numerosissima anche la pte
senza/assenza di H denotativa di suono velare. In posizione fina
te, conrro 'i costanti -cb, -cbs ísancb, porcb, blanch, secb, /resch, pocb. 
cuchs, présechs, olbercccbs, spínacbs, ecc.), -eha si alterna con -Ca 

e -qua: pocba, frescha, stfbticha, pònticha, bocha, blancha, secba, lleu
matcbo. cíareíicba, provocba, exticba, desicba, disecha, ma domésti
ca 38, clatiiica 60, poqua J4, VIU/Ull 45. Analogamente, in posizione 
mediana, -cba-, -cbo-] -ca-, -co-: trencbada, trencbat, delichats, en
ebo-o. ma/enchò/ica, maíencbòlícbs, e provocar 71, malaanconia 45, 
matencolia 62, malenconioses 8; aggiungiamo decocbció 9 che, nel 
recare enrrembi i fenomeni, sortollnea la necessità di disdnguere 
il suono velare dal contigua suono sibilanre'. 

Le velari occlusive sorde e sonore iniziali C, G, QU, GU se
guono un andamenro regelaré (cabra, gall, quant, gualles, ecc.) con 
le sole eccezioni di quyls 32 (sempre, infarti, euyt, cuyts, cuytes) 
e, al conrrario, cantitat 27,34, mentre, almeno per -ga- / -gua-, in 
posizione mediana e finale compalcno le alrernanze del tipo ala'fIJ / 
alÚlrgar / alÚlrgua, apaga / apagua. 

Nella grende varietà dei suoni palatal¡ dísónguíamo: 
- per la fricativa sorda, la prevalenza di X su IX: SCUf'eX, mgrexa, 

engrexar, oitaquex, nodrex, ablanex, CtelC, crexen, crb:er, ecíarex, ecla
rexen, amollexen, miloquex, naxcn, matexes (ma mateix 3, 21, 45, 
51, 52), vexigp, ix, exír; 
-la fricativa sonora - al di 1àdell'oscíllaalone nel Ms. di i e; reni
ficara in questa edizione - avvicenda la grafia J davanri ad a, o, 
u troía. peniat, meniar. pujar, meneiat, maiorment, iom, p;;ors, ;ove, 
a;ucio, ;unlurr:s, de;ú, eec.I con G davanti a e, i (mengen, roges, ecc.): 
un'unica volta spongosa 12; 
- l'affricata sorda presente con empatxen / empaxen 23;è 

I CEr., in qucsro ¡¡csso volumc, achcidents, in F/m del TresQrde bnikll, 9 
(. di V. MIN[RVINJ, nclla dc:dicatorill. 
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-la Iaterale vede una cosranza di LL finale (mill, conill, anyell, au
cells, ventrell, budells, colls, gall, ecc.), tranne il solo caso di mils 
71; ell'Inrerno di parola, invece, è indifferenee L/LI.: petiknos, pa
lastres, alarga, opilacions, ccc., eccanto a perillós, perillosos, perillo
ses, pollastres, allarguen, opíllaciom, ecc.: a iniaio di parola, centro 
la frequenza nettamente superiore di LL (llengua, lleu, lleugera, lle
var, ltevat, llur, llei, llenties, llegums, lletugues, llibres, llebre, llexa, 
llongues, llimosos, llevar, ecc.), spiccano i ran esempí di L: lànçan 
12, ÚlVOrs 14, lobim 7, /4val 73; 
- per la nasale, infine, sempre indiceta da NY (ronya, senyall, anyell, 
ronyons, renyom, ixInyar, canyaferla, granyons, pinyols, pinyons, ecc.), 
l'única grafia GN è in enpugna 70. 

Quanto illa sibilante, si possono isolare tre serie di oscilla
ziom: 
- S / C in rurre te posiaioni (nel Ms. ç figura anche davanti a e, 
i ed è stata ricondorta a e in questa edizione): Avaroys 9 ma Ave
roiç 69, 70, agràs 72 ma agràç 29, 60, 71, semensa 1 ma semença 
27, e ancora comença, íànçan, dolços, dolça, força, sturços; Avisen
na 5, pansir 27, ma opiiaçiom, speçiat, ecc.: seba 9, sebes 35, sireres 
17, servo 51, servell 53, 54, 60, 71, sega 63, ma Çepldt 20, çiurons 11; 
- S / Z: in rutta la coniugazione usar I Ufar; 
- S / SS intervocaliche: grasos, groses, grosa. gra.sos, grosels e musa 
16, accanto a grossos, grassa, grossa. 

La liquida denrale intervccalica, a sua volta, può essere R / 
RR: corompen 15,20, eoromp 71, 7J, boraja 40, ma corrompen 21, 
corrupta 68, bomJia 40. 

Riteniamo leciro inseriré fra te grafie i manrenimenri dei nes
si classicheggíanti, per alrro usati insieme elle corrispondenti for
me romanze a riprove di una orrnai generelizzata pronuncia di 
queste ultime; Troeldt ma perfeldment 19, retgle, retgla, subtilia
liva, asubti/ien, asubtiliB (e si noti subcti/ialiva 12 con restiruzio
ne fílrizía di un -el- pseudo-etimologico), soptil, supti/ (ma sotil 
47. 63, 64, 72 e sotils 71), Cepla/, accepldt, eorrupld, sopldna, slibl;
ebo; menzione a parte merita sustdnCÍiJ 10, 11,30,60,66,71, in 
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(ui la riduzione di ·br- a -s- è prcbabile segno di coloritura valen
alana'. 

Alio sresso modo, crediemo oppcrtuno annoverare fra le oscil. 
!azioni grafiche Ja presenza/assenza di E prorenca davant¡ a s+ cons. 
(evvertendo, comunque, che nel nostra testo te anestaaioni di as
senza prevalgono in Ierga misura sulle presenze), giacché nella man
cata pretesi da vedere solo un calco degli usi grafici larini che è 

nessuna rispondenza hanno ormai con la reale pronuncia: estrbJyer 
25, estreny 73 (conrro streny 2, 63, strènyer 5, strenyen 14, 17, 36, 
73), especial U, 27, 57, 61 Icontro special 22), estómech 19,20, 
23, 73 Iccnrro stómech 15, 34, 35), escopir 9; ma sempre scurex. 
scurant, scuren, scuro, spongosa, stfbtícba, sperar, sliu, speriência, ¡pà
recbs, spinacbs, squena, stams, sturços e rutta la coníugeaícne di star. 

In ambirc piu propriamente Ionerico, un numero cospicuo di 
oscillaaíoni si riscontra nel vocalisme. Vediamo, pertanro, A per 
E in acceptat, Avaroys (ma Averoíç), pasttJnagues (ma peslenagues) 
31, mala anconía 45 (ma malaencenia 57, 7l}, senza far conto di 
assimilazioni latamente romanze corne m.orave/Joso, marave/JosomNft, 
salvatge. Sono, Invece, rratri caratrerisrici del ceralano onenrale la 
desínenaa -an per la 3 a pl. pres. iod. di I conlugazíone (lànçan 12, 
pòsan 14), l'infiniro in -a íperdra 71), l'esíto -a di iebra 21, 65. Al 
contrario, E per A si treva in menejat l, amerg¡Jns 7 (ma amarg¡JnJ 
7, amargor 7, 21, amargues 24), retgle 11, 14, 16 (ma retgla 19), tre
betlants 1 {ma treballants I , trebal/451, una sola volta ten 65 comro 
gli Innumerevcli tan, tant, e un'equivalente occorenza di mesI mas 
avversative. A volte E si sostituisce a I: melíon 68, desícba 72 (ma 
sempre mil/or, mil/on - e si ricordi mils 71 -, e disecba 73), clarefi
cba (ma clarifica 60) e a O: senyons 12, 32 (ma ronyons 14); vice-

I Cfr. M. SANCHI~ GUARNER, Ú /JengrJll Jets vlliencillrl1, València 1972~, 

84-87; C. SALVADOR, Gramàh'IlINl1enCÍfJnIl, València 1979,101, 106, 10B·18}, 
194·l9': F. DE B. MOLL, L'f}hnl de }OD/'I EIUVf', in Tr:dllJ... , 24'-J15, taJi riferi· 
menti bib\iognfid vaJgono ¡:x:r tu[[i j ljnlomi di coloriturll oricntaJe e/o valen
¡¡:jana, cui si aCl:Cnna in queJta scde. 
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versa, I si sosrlruísce a E: digirits 20, digirir 22, indigjstible 53,58 
(ma indigestible 55, digerir 63, digest l , 69, e sempre digestió), ix 
73. La 0, Iníine, escilla con A (ayguoloses 43 I aygua/oses 18) e 
con U (porguen 9, 12, port¡flr 71, fogir72, escopir 9, rodons accanro 
a tudons 66); íl Ienomeno opposto, U per 0, cosriruisce un ulte
ricre tranc orienrale: fumusitat 7, umple l, 71. 

11 consonanrismo fa registraré una maggíore uniformità di usi. 
Fra le consonanti semplici intervccalíche, iníarri, abbiamo un unico 
esempio di sonorizzaúone: sequedat 9, 66 nella fitta serie di so
srantivi enaloghi (umiditat, sobrefluytats, propietat, ventositat, visco
sitat, sanitat, ecc.), e la dissimilezione malenconia 46, malenconioses 
8 {centro molencolia 62, malencbòlica 50, Sl, malencbòíicbs 72). 
Nelle finali si nota corne alIe copiose anestaaioni di N caduca (pa, 
sa, m.o/sà, mati, fi, verí, molso, de;ú, Capó, faüà, ple, inflamació, di
gestió, complecció, comparació, pogós 63, rave, ;ove) si oppongono 
solo oín 16 (ma vi 26, 72), negun 47, cascun 49, nonché ben I bé 
avverbio (una sola volta bé 72 è sosranrivo) alternaro in base alIa 
norma di ben anreposto e bé posposto alIa parola che modifica Ies.: 
ben cuyt l, allarguen bé 72), e bon f bo a seconda dellà funzione 
di aggetrivo qualificativc (bon nodriment, bon apetit, eec.I o di pre
dicaro nomlnale (és bo ío codony, usar és bo, ecc.). 

Fra i gruppi consonanrici si evidenziano NR I NDR neUa co
niugasione di engenrar f engendrar; per RS, la cedcra di ·r· nei plu
reli: humós 17, 18, 29, 30, 33 e um6s 25 Iaccanto però ai molti 
humon, umon, e a dolors); ancora un rreno orientale nell'unico 
caso di NT per LT montip/iquen 12. In metatesi alternano sclaíats 
69 e sLa/fats, scal/a, scalien. nempadoment, trempades, trempats e tem
prer. temprades, tempradamenl. 

Nella morfologia sono pochi i Ienomeni di un cerro riuevo. 
Incontriemo due casi di doppio genere: ànets 68, ànedes 59, 68, 
e bon sanch 64 COntro il frequentissimo bona, malasanch, ecc.; fra 
gli avverbi si disringuono aytant 44 e atant 73 isolad nella seríe 
UJn, tant, e il solo special, che ricorre piu volte nella serie degli av
verbi modali tutti in ·ment; fra le preposizioni an 21, 72, per a, 
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ruttora in USO davann a parola comincianre per vocele, specialmente 
nel valeneieno': fra gli aggertivi, l'única presenza di atenta 69; fra 
i verbi, la 2 8 pf. di notau 11 (e ajau 14, 19, 68). 

Nel lessico si segnalano le serie di doppioni sementici con di
versa formazione: amargor, dO/OT, calor, fredor, agror accanto a dot
çura, ca!etJtuflJ, fredura, agrura, e malesa 35 accanto a malícia 47. 

La sintassi, infine, viene connotara da parecchie concorden
ze stabilite, anziché fra il verba e il soggetto, fra il verbo e il ter
mine ad essa piu vicino, del tipa: La fava trencbada... porguen, per 
t'escopir les sobreituvtats 9, LI pansa... amiyp... dels renyom. Fan 
bona memòria, ni strenyen ni allmguen lo ventre 14, Le1 móres... agres... 
apaga la fleuma 15; Les lletugues... menjades ab vinagre, crexl'apetit 
36. 

3. L'unico esemplare che comíene il Trru::t4tè il Ms. 1474 della 
Biblioteca Nacional di Madrid; xv sec., pergamenaceo, 82 ff. se
guiti da altri sei bianchi, ma . COrne risulta dalla numerezione - con 
evidente mutilazione di a1cuni quademi; rubriche e cepilertera rossi; 
la sezione piu ampia è riservata al Secret dels secrets, cui si aggiun
ge una serie di rrartatelli . sempre di matèria sclentifica - che una 
mano cesngliena del XVI sec. atrribuisce molto impropriamenre ad 
Alberto Magne", 

11 nostre Tractat occupa i H. 89-1Q4v: la numerazione, però, 
aggiunea in corsívo da mano posrenore sull'angolo superiore de
stro di ogni recto, ohre a rísulrare pareíelmente illeggibile per i H. 
98 e 101, e a recare erroneamenre 99 al f. 95, appone Jue volre 
la cífre 102 su fogli disrinri, cosícché il testo si estende su dicías-

I Cfr. A.M. B,\D[,\ 1 MARGARIT, G~"'lÍ/jç1l rllloÚlNl, Madrid 1962, Il, :H. 
2 Cfr. B.}OIlGEr-ISEN CO~CHEFF, BibliDg~phy DI OidC4~liJn TextI, Madison 

198:1, 4, n. 34, e}. DO!ollr-lGUJ::2 Boll.oo~,\, ú¡¿logD df Io~ "'4nllJrritm (4loÚlnes 
df Úl Biblioter4 N4óONll, Madrid 1931, 20·22. 
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serre carre e non su sedici. È preceduro, su B8v e all'iniaío di 89, 
da quello che doveva essere 1'esordio del Llibres de experiments de 
Albert, tret dels lIibreJ de pbílosoiía ma che, salvo il titolo, è stero 

compleremente cancellato, il f. 104v, dopo la conclusione che oc
copa solo cinque righl, rimane bianco, mentre il f. 105 imroduce 
un nuovo t rattato intitolato (ma il ritolo, in casrigliano, è aggiun
to posterícrrnenre) De lo que Aristotels hablóa laora desu muerte, 
disputando de les propíedades de í'alma humana. Grafia minuscola 
molto regolare. 

Corne si può evincere dalle note al testo critico, i1 Tractat è 

statc redarto da un amanuense molta attenro che, volta per volta, 
si è reso como dei propri errori e li ha prontamente rettificari, espun
gendo, aggiungendo in interlinea e, addirirtura, reintegrando sul 

margine poraioni 'saltare', oppure è nato sottoposro, in un secon
do momemo, ad accurata revlsione dalla stessa o da altra persona. 

La presente edlzione si ê basara sui criteri di rrascrieione e 
sugli accorgimenri comunemente adonarí per i testi car alani: diví
sione o unione delle parole, scioglimenro delle tachigrafie, regela
rizzazione di maiuscole e minusccle, distinzione di i, ; e y 
(quesr'ultima è stata ricondorra a j- nei due soli casi in cui compa
re: yvem 44 . ma ioem 63 - e yra 71), reniflca dell'Interpunzlone 
secondo le esigenze logiche, uso di apostrofo, guionet e punt volat. 
Si è opraro per il massimo rispetto di turte le oscillaaioní ortofo
neuche, salvo ridurre f + e, i a e, dato i1 suo naturale valore di si
bilante, ed eliminaré l'h- di ha, preposizione, l, 35, 68, 71, e di 
ho, disgiuntíva, 17, 73. Le rare inregrazíoni sono posre fra paren
tesi quadre; te espunaioni e gli emendamenti sono segnelau in nola. 

Maria Luisa Indini 
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MARrA LUl5A INDlNr '''' 
8. De ks llenties. Les llenties són naturalment trempades e caldes 

e són seques e malenconioses, emperò apaguen la inflamació de la sanch. 
majorment si seran cuytes e si à-y mesclat un poch de vinagre; e no són 
profitoses sinó a hòmens grasos; a hòmens magres noen molt. Ccvres ab 
oli e ab sal, begut lo llur brou, allarguen molt lo ventre. 

9. De les joves. Les faves són temprades entre calor e fredor e erure 

sequedat e umiditat, emperò són ventoses e inflen quant són cuyres en
tregues; emperò, segons que diu un doctor apellar Aveoçs, si en llur de

cochció serà mesclada seba, perdran les faves llur inflament. La fava 
rrenchade, aparellada ab llet d'ametles. porguen, per l'escopir, les sohre

fluj rars dels pits e dels polmom. 

10. Dels perols. Los pezois són, segons llur susrància, semblants a 

les faves, emperò en una cosa no són a elles semblants, ço és lnílar lo 

ventre rost, mes en rores altres cascs són millors que les faves. 

11. Dels cierom. Los ciurons inflen axí com les faves mas donen millor 

nodrimenr, segons los llibres de medecina. Los ciurons negres diuen que 

fan rompre la pedra qui-s fa en los ronyons e en la vell iga. Més val beure 
10 llur brou que menjar llur sustància, emperò los ciurons torrats no in

flen; e notau, per rergte ' general, que tots los legurns que inflen, si se

ran torrats, perden lo inflament e donen millor nodriment. 

DE LES FRUYTES 

12. I'nmo, de les fif.ues. jatsesia que tores tes fruytes generalmem 

montipliquen males humors, emperò les figues 2 ne engenren menys que 

toles les altres fruytes. Allarguen bé lo ventre, lànçan la reria dels re

nyons. És ver que no fan fort carn ax( com lo pa e la carn del porch, 
mas fan la carn spongosa axf com fan les faves. Eogen-en mala sanch 

1 Ms., dopo ret¡)e, de espunto con barrerta.
 
] Ms. figurel. con -r- espunto con barretra.
 

UN TR/lCTAT DE r.es VI/lNDES J:: DELI IlF.URE5. '" 
e per ço, qui les usa molt e comunament, lleva molts polla': an virtut 

subctiliativa e per ço porguen maravellosamenr los rerwons. La millor 
e pus sana és la blancha, e aprés la roja e aprés la negra, Conforten més 

que totes les altres fruytes, fan bons pits e obren les opilacions del fetge, 

emperò pus sana és la secha que la frescha. 

B. Dels reims. Los rayms e les figues entre {es altres Iruytes són 

capitals e principals, e més nodrexen e més males humors engencen. Los 

rayrns dolços són naturalment calta, per ço fan molta set. Los rayms qui 

són un poch verts són naturalment frecs, especial los rayms dolços, més 

que més Ireschs, alegren molt lo ventre. Lo raym blanch és millor e pus 

sa que-I roig ni que-I negre, e és pus sa lo segon e lo terç dia que és coUit 
que la ora que és colli I. 

14. Dels fayms p~/1jatJ e de fes panses. Los rayms, penjats fins que 

tornen rugats, pòsan la sua natura inflariva e lavors són sans e de bon 

nodriment. e lo seu nodriment és semblam al nodriment de les figues. 

La pansa és remptadamenr calda, amiga del fetge, del ventrell, dels 
ronyons]. Fan bona memòria, ni strenyen ni allarguen lo ventre; més va
Ien al ventrell les panses que no les figues seques. E ajau pec rergle gene

ral; les truytes qui-s poden secar són molt pus sanes al cos de l'hom que 

no aquelles qui no-s poden secar ni salvar. 

15. De lesmóres. Le móres dolces e madures trempadamenr són cal
des. Menjades abans de la vianda, profiten al fetge; mas, menjades aprés 

la vianda, són perilloses, car corornpen ~¡ marexes e tores les viandes que 

I La credenza che ¡ Iich¡ mangiati in gran quanrit], guastessero iJ sengue al 
punto da generaré 'pidocchi', era nata accredieara dalla S(uol~ Salernitana: «Fi
cus .. pediculcs veneremqce facj¡~ ¡dr. Flos M~dicinlle 5cholae 511kmi, in Collec· 
tio 5dlerni~rJll, a c. di S. DE RENll, v, Napel¡ 18.'59 [ristampe Bclogna 1968), 
23); in Iralia essa circola, ad es., in Savenercla: ..Impero l'uso de quello molro 
genera i pedochij» (fj, cit., 8.'5} e nel Vo¡lPrinll'"~to del Trutuuo del/¡¡ CUnJ dfgli 

occhi di PielTo Spano, a e. di F, ZA.MUINl, Bologna 1873 [risrampa i~i 1968], 20: 
..Guardisi lo 'níermo dalli cibi che ingenerano pidocchí, cioêda fichi, CllStagne...... 

z Nucvamente il Flos salernitana quale ((}{Ite 'ufñclale' sulle virtÍl dcll'uva 
passa: ..Passa nocer spleni, tussi valet, cst bona reni» (/oc. cít., 22). 
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troben en lo srémech. Son bones a hòmens de ccmpleccíé calda e seche. 

mes les agres són naturalment fredes e fan córrer tost lo ventre, e apaga 
la fleuma e lo bolliment de la sanch. 

16. De les pnJ1Ies. Les prunes són profitoses li qui vol allargar lo seu 
ventre, més que més s¡ serà begur brou de cols aprés, o vio dolç, La bona 

prona és aquella qui és gran e dolça, un pcch stfbticba, la molla és equel
la qui és pccbe, dura e pònricha, ço és musa. Aprés del menjar de les 
prunes no-s deu hom dinar tantost, mes sperar per una bona ora, e axf-s 
deu fer de totes aquelles coses qui allarguen lo ventre. 

17. De íes ¡i""5. Les síreres fresques allarguen lo ventre e les se
ques lo sttenyen: e si seran menjades! per lo mati ab los pinyols, nre. 
nven o seureu lo ventre e confonen-lo e scuren-lo de Ics moles humós; 
les dolces fan lo contrari. 

18. Deles pomes. Les pomes dolces són naturalment caldes; les agres 
són fredes, mes són de millor digestió que les dolces. Les pomes qui són 
aygualcses, sens sabor, són molt malsanes e engenren moltes moles hu
mós. Les bones pomes, de bona odor, de bona sabor, conforten moll lo 
cor. 

19. De tRs peres. Tat ço que és dit de les pomes és en les peres, ac
ceptat que, axf com les bones pomes conforten lo cor, axJ les bones peres 
conforten l'estómech, majorment preses aprés de vianda. Les pomes e 
les peres cuyres són molt pus sanes que crues; e ajau per rergla general 
que totes Ics fruyres, menjades ans que sien perfetamenr madures, són 
malsanese perilloses, acceptat les móres, qui són pus sanes verdoses que 
no madures. 

20. Dels présechs. Los peésechs no-s deuen menjar aprés la vianda 

sinó abans; axí.s deu fer de totes coses de lleugera digestió. Los présechs 
menjats primers COSt seran diglrits, e fan via ales altres viandes; axl, meno 

Ms. malliQJn con -a- ccrrena in -e-, prolungandc l'anello sortc il rigo. 

UN TR.~CTAT DE LES VJMWli5 E DELí BfUJl.EL '"' 
jars aprés les viandes, corornpen si metexes e les viandes. Què diem dels 
présechs diem dels albercochs, cepuU que los olbercochs són millors e 
conforten l'esrómech més que no tan los peésechs. 

21. De les milgrilnef. Lo que havem dit de les pomes e de les peres, 

açò mateix diem de les magranes, acceptat que les magranes an més such 
e són pus profitoses. Segons medecina, an una maravellosa virtut; que 
notablement contrasten' a les viandes que no-s corrompen en lo ventrell. 
Les agres són fredes naturalment, les dolces no tant, les agres-dolces no 
són caldes ne fredes. La agra reprèn la còlera e fa los pits aspres; la dolça 
ablllnex los pits e-15 conforta; la agra-dolça apaga la ardor del ventrell 
e lleva l'amargor de la bocha e tolla set, e, quant és menjada aprés la 
vianda, no lIexa pujar negune mala vapor del ventrell a la testa e és bona 
an aquells qui han febre; la dolça és bona als pits e ol fetge. 

22. De les balives. Les holives donen pocha força e poch nodriment 
al cos, emperò donen-se per pay' la vianda; deuen-se dar ans de menjar, 
conforten 10 çemrell e crexen lo apetit e fan digirir rose les altres vian, 

des, special Sl són feres- ab vinagre. 

23. De les nOliJ e (lveIÚJne$. Les nous són naturalment coldes e se
ques, e són de mola digestió e moles a l'esrémech, e, segons que diu Avi
senna, fan venir mol de cap e inflar I. llengua, e empatxen lo parlar molt 
a qui mua les usa; mes una sola, menjada en dejú, vol més que: triaga'; 
nouhen més 11 hom de calda natura que de freda. E açò que havem dic 
de les nous diem de les avellanes, acCeptat que no empaxen la llengua 

ni la inflen. 

I Ms. ¡;oUrade7J. 

2 Eprobabile che s6P1letes (..enza sense o, se si vuole, di sense uoppo collo
qulale in un testo decisam~nl~ recnícc ~ preciso quanta a seehe lessicalij, ~ia er
rore del Ms. per confites; piu ilvanti, infatri, si dice che il CoOO1IY (26) ê valido 
conree l' ebbressa e, moll méscon#t, e, sopratrurto, che lcpo!'stenagut"J (}1) dívee

renc digeribili se conlites ,jb lIiMUt! e Qb spldeJ. 
} La citazione dcll'Q&lctoriwl risulta Qui fondata: Aviccnna, inCaui, nel C~

11011 mediciN1e, lib. 11, tro li, cap. ~M. pllrla espreu>ltTlentc dc:!la qualità di con
travvd~no delle noci. l 
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24. De les ametles. Les ametles dolces són trempades naturalment 
enrre calor e fredor, e les amargues són naturalment caldes e seques. An 
propietat que confonen molt la vista e denegen los budells e 10 lleu, e 
més les amargues que les dolces engendren bona humor; són males al ven
trell per ço com són de mala digesno, si donchs no són menjades ab sucre. 

25. Dels testucin e dels pinyons. Los feslUchs són molt profitosos al 
fetge e seureu les males umós qui Han en ell, al ventrell no li noen ni 
valen, ni allarguen lo ventre ni I'esrrenyen. E los pinyons són de bon 
nodriment e engendren bona humor, mas engenren la grossa e són de 
mala digestiÓ. 

26. Dels codonyf. Los codonys són [rets en [a fi del primer grau e 
són sechs en lo començ del segon gran. És bo lo codony contra enbria
guesa e, si és menjat aprés lo vi, conforra molt lo ventrell, e molt més 
confit; e, quant és menjar aprés la vianda, allargue tant lo ventre que, 
si masa hom ne menja, la'n exir la vianda crua; emperò, rostit, val més 
e és pus profÍ[ós. Lo masa husar seu fa venir dolor de nirvis. 

27. Dels ponsiTS1
, La scorça del pansir e la sua semença són caldes 

e seques, e fa sua polpa és freda e humida e lo seu such és fret e sech. 
La sua scorça, per ço com és dura, és de malli digesti6 menjada en molta 
canrirar: mes, en poc ha cantirar menjada, és medecina e conforta molt 
lo ventrell. La sua polpa iufla e és mala al ventrell, e per ço no deu ésser 
menjada si donchs no és conIÍla ab mel e ab sucre. La sua semença val 
contra verí, beguda, especial contra verí de scorpf. 

28. Delscogombres. Los cogombres no-ls deu husar sinó persana de 
complecció calda e secha, per ço com ells són naturalmene Erets e humits 
e apleguen en les venes humors greses e fredes; per què no consell que 
d'ells sia masa husar. 

29, De tes carabases, Les carabeses donen al cos uodrimenr Iret e 

1 Eaistono due possibili mterpretllzioni del pansir. una (DCVB) corne 'po. 

rmrm cirr¡' e una (DECLICj came 'pomum Syrise'. 

UN TRAGAT DE: LES VIANDES E Dt.U BI.:TIRES.. '" 
humit; no són de bona digestió sinó com són coregides ab alguna agrura, 
axí com ab agràç. No profiten sinó ben cuytes ab llet d'ametles: SÓn no
ble medecina, tolen set e valen molt en febres colèriques. 

JO. Dels naps. Los naps cruus són de mala digestió e engenren males 

humors e greses eu lo cos; e, quant són cuyrs, an mareveilosa propietat 
e aclarexen la vista. E val molt a hòmens poagrosos tant lo seu [brou] I 
com Ja sua sustància. Són naturalment celes e humits, an virtut subtilia

rfva e provoquen moll a orinar. 

J1. De /el pestenagues. Les pastanagues són caldes naturalment e són 
aromà riques e de bona sabor, mas són hun poch de mala digestió com 
són naturalment totes les altres rayls; emperò perden-la com són confites 

ab vinagre e ab spicies. 

32. Dels spàrechs. Los spàrechs són naturalment trempats entre ca
lor e fredor; an virtut de hobrir les opillacions del fetge e dels renyons: 
e, quant són quyrs ab eygua, amollexen lo venere e provoquen la orina. 
Lo seu tomum/ és de gran nodriment, e molt profitós a hòmens vells 

e anrichs husar-lc's. 

3I De le,; gírgoles. Les glrgoles no donen bon nodriment al cos, sinó 
mal e Heumànch. Totes són perilloses de mort, sinó aquelles qui naxen 

a la rayl del spinalch ' o del panlcalt o de la canyaferla; aquella on se tro
ben vèrmens és millor de totes. 

34. Dels ràvens. Per medecina, que no per vianda, són de sopril viro 
tur e manifestament scalfen s¡ són menjats aprés la vianda; fan fer bona 

I Si integra non potendo interprerare la forma corneJ¿¡'. poca aderenre alIe 
qualicò di una verjura. 

2 A meno che non sia errore del Ms., la forma tomum non è documentara, 

l'unlcc termine ebbasrenee adeguato può essere IJlnó, "germoglio del!' asparago', 

3 L'Insol¡ro qJil1t1kb (ma fPiM<:!:O¡ J91si spiega forse per un incrocio con sp;

l10l(~¡pilJ¡J;; dr. anche Coeh... , 99: «a manera de eepinarhs», emendato in «espi

uachs» (ma DCVB registra Ipil1arcI corne vaeienre di Jpint1ch¡). 
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digestió e tost, e allarguen covinenrmenr. E es emperò mal al srdmech 
e fa fer rols fumosos, los quals nouen molt III cap; per què, no sia d'ells 
menjat sinó en poqua cantitar, e més valen les fulles petites, tendres, que 
no la raYI. Lo rave nou 11 moltes coses e no val sinó 11 una. 

35. Dels al/se de lessebes e porros. Les rayls d'aquestes plantes men
gen los hòmens sovent; scalfen lo cos e asubrilien les humors greses, e 
les viscoses tallen e desfan; cuyts, los alls e les sebes perden la virrur pun
getiva. Les selles, menjades crues, fan venir mal de cap e engenren molr! 
fleuma e molta ventositat; les sebes blanques són millors que les roges, 
e les fresques millors que les velles, e les redones millors que les llongues, 
les cuyres millors que les crues. Fan bona color, fan molt dormir, són 
millors 11 hòmens de fort complecció que a hòmens delícheu, són millors 
en ivern qne en stiu, millors als vells que als jòvens, millors a hòmens 
frets de natura que a cales: é refrenada llur malesa menjades ab vinagre. 
E los alls nouen molt a la vista", mas, si són menjats} cuyts, conforten 
moh la natura e fan fer bona digestió. Los porros són millors que no les 
sebes ne los alls; nouen al srómech e als membres nervosos si no són ben 
cuyts, e per ço sien ben ruyra ab brou de bona carn grassa e ab llet d'a
metles ben aparellats. 

36. De /.e, l/.etuYIel.· Les Ilerugues són naturalment fredes e humi
des: valen molt a hom qui ha lo ventrell colèrich, fan molt dormir, ni 
srrenyen ni allarguen; menjades ab vinagre, crex l'apetit, fa bona sanch, 
fa males dents e mala visia. 

l A Iugare il sospeno di una rrro¡u:a concordan:u fra aggenivo maschiIe 
e sosrannvo femminile, quear'usc di mo/t, avverbio, rêtoma eell'jdentica situa
alene in eengenra la sench grosn molt e engenra molt mala anconia» (4'). 

2 Per i nocumend arreceri alJa Vi9ta dll.i dbi 'agliati' e dai cavolí (38), dr. 
Volf!IJriuameJtto... , 10: in casodi ..obtelmie•• «lc 'nfermo... guardisi da 1egumi, 
aglíete ...»; in caso di ecancro degll occhl», .Astengasi da tune le ccse agute e 
foeri: agliare, peverate... » e, 11 41, i cevcli citati in un elenco di ecose che noccío

no.; le lattughe, invece, che nel Trrzc41t ..Ien malaviua. (36), vengono rüenure 
salureri nella cura delia ñsrole congiunrivale (t5). 

l Ms. men;ades, con -de- espunto e sosrituito da -t- in interlinea, 

lJN TR.4CT.4T DE LES VIMIDH I:: DI::L5 BEURES.. m 

37. De lesverdo!agun. Les verdolagues són naturalment fredes; apa
guen la set, strenyen lo ventre e lleuen la mesura! de les dents per la 

viscositat que han en si marexes. 

38. De Jes colro Jarsesia que lo rronxo de la col sia pus umit de les 
fulles, emperò és call e sech e per ço són millors d'ivern que de sriu. La 
salvatge és pus calda e pus secha que la domèstica. Són males a la vista, 
engenren mele sanch. Si lo seu such ab blanch d'on serà posat sobre cre
madura, profira molt; ses fulles, pastades, són bones a dolor de juntures 
e a puagre2; lo llur brou clareficha la veu e fa bona alè. 

39. Dels rpinachs. Los spinachs són frets naturalment, allarguen lo 
ventre, desfan la còlera, profiten molt als pits, als polmons, e valen con
tra dolor de squena, són de caminem nodriment. 

40. De fa bO"Il;lll. La boraja és naturalment calda e humida, mara
vellosament conforta lo cor, engenra goig e alegria, e per ço és bo usar 

d'elles lots temps. 

41. Del fenoll. Lo fenoll és calt e sech, és millor Iresch que sech, 
és bo al ventrell Iret e Ilach. Provocha la orina, desfà la ventositat del 
ventre, fa bona vista 4; deu-se menjar ab lletugues. 

I Nd M,., la 00_ di mO.uI1rJ sembra ecrreaione di una precedente -e-, 
2 La fama dei cevoli quale alimento índicaro per i malar¡ di gorra era antica 

e 'urriversale", se nd secclo precedenre J. Ls Psvae consigliavll i -ehos lombardse, 
le ..semences de chos blansavec un pocde persil.., e inseriva il «semeu caulium» 

fra i molreplíc¡ ingredient] di un irnpiesrrc «pour osteir ou apaisier la douleur 
ella passicn que veus IiOffreiz a V(l5 pieiz»: dr. P. MEYER, CcmJultation de }tlJn 
Le f~fIt. midecin ¿tabtiJ Mon~l/in, fur Je trlJilemtrrt de f¡¡ gouUt, ..Romania», 

1',1886,178·187. 
) Nd M9. Ja x<:ondll -r- di bom;1J è in interlinea 
4 AlI'uniu,imità dei paeeri di igienisti.diecologi sugli effeni benefici del fi 

noechio nella tnapia degli occhi, si ueísccnc quelli dei veterinari: .Eau pour Ics 
yeulx du cheval: Preues glaire,u, .iii. ou .iiii. eufe, et 1e bates blen fort avecques 
cau rose et de rue et de fcnouil,. (in MtJ.«i~ hllllJQint et IIhérirraiflt 13 f¡¡ /in du 
moyeJt iu, a I;. di G. BEAU)OUAN. GenèYe-Pacís 1966, 139). 
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42. Del ;uyiSlert. 1..0 juyvert és calt e sech, apacatici! de les epilla

cions; prcvcche molt la orina, fa bones e saboroses les alnes erbes, cuyt 

ab elles. 

43. Delsblas e bledeJo Totes aquestes erbes són pus ayguoloses que 

no les carabases: allarguen 10 ventre covinenrment. 

DEL MENJAR QUI ÉS PRES DELS ANIMALS 

44. Primerament, de la carndeí porch, La carn del porch, entre totes 
les altres carns, nodrex més, e de ço an speriência los VUIIOl qui sovent 
la usen. La comp!ecci6 del porch domèsrich és pus humida que del porch 

salvatge, e açò ptt la humidiru de I'ayre en lo qual stan, e per ço la carn 

del porch salvatge és millor e pus sana que del domèstich. Aytant quant 

la carn del bou és pus grossa de les altres carns, axl la carn del porch 
és pus viscosa de les altres carns; mes, perquè són de fort digestió, sien 

usades en ivern. 

45. De la carn bovina. La carn del bou dóna ad mateix nodriment 

covlncrumeur, sinó que engenra la sanch grossa molt e engenra molt ma

la encenia. La carn del vedell és de millor digestió e pus sana que aquella 

del gran bou, axí com la carn del cabrit és millor que aquella del boch. 

La carn del bou no ha viscositat ne Iredura ne caldura. La carn de la 

vaqua engenra ronya, axí com Ics altres carns greses: lo llur ús de menjar 

no-s pertany sirIÓ a hòmens de gran treball. 

46. De la com de l'anyell, de la olldla e dei moitó. La cam de l'anyell 

engenra sobreflnytars que alna carn, e és molt viscosa, umida e [leumàri
che. La carn de la ovella e del moltó és de bon nodriment e de bona sani-

Piuetosro escuro qunw eggenivc privo di eísccnrei ed eccenrnco nell'e

sus del T(/lChll, " mene di non .... cler considerarlo . ma con una certa forzatura 
- variante di 1JfJ'dW'dís, che, però, net sec sense specífico di 'aminfiammatorio' 
mal conviene alie osrruzicni. Fcrse lenuu erronea del copista per un orillina!e 
eaperitiue? 

tar, per ço com 5Ón temprades naturalment en totes compleccions; és carn 
alegra per ço com contrasta molt a malenconia, e lo seu senyall és que 

ha dolçura manifesta. 

47. De la carn dei cabrit, de la cobro e dd bach. La carn del cabrit 

és naturalment temprada e no ha negun mesclament de malícia. La sanch 

que engenra en lo cos és entre sotil e grossa, entre freda e calda, migencera. 

48. De la cabra [... 

49. Deiéccél'. La carn del bach és malvada en sa natura tor l'any 

sinó en lo mes de maig. Sobre tores carns, és del moltó usar en cascun 

remps de l'any. 

50. De la carn de la Jiebre. La carn de la llebre" engenra gresa sanch 

e és naturalment ma1enchòlica més que alnes carns, emperò és millor carn 

que del bou ne de cabra ne de boch. Emperò 105 conills novells e vells 

són millors que la carn de la llebre; emperò la llebre e lo conill masa men

jats són un poch dolorosos. 

H. De la carn dei servo. La carn del servo és naturalment dura e de 

mala digestió, és secha e freda e melenchòlica; e açò mateix diem dels 

cabirols. 

DE LES PARTS DELS ANIMALS 

52. Primerament, deispeus. Los peus dels animals donen poch nodri

ment; són naturalment viscosos. Açò mateix s'entén dels morros e de 

les orelles. 

53. Dei serve/i. Lo se-vell és fleumàtich, e engenra grosa umor, e 

I AI lholo De liJ clJbrr¡ non 5ql1e la relativa nanaaione bensl quella del 

"bach•.
 
1 Ms. 1kbrlJe. con 4' cencellaro.
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MARIA LUJSA INDINl UN TRAcrAT DE LES VIANDES E DHS BEURES" '"' '" 
GLOSSARIO 

Si registrano soltantc: 

- i lemmi che, pur d¡ normale uso nel caralano, potrebbem non essere 

imrnedietamente riconoscibi1i, renuro como del senore 'specialisrico' o 
di una cena verusrê formale,
 

. i lemmi impiegari con un signiflcaco diversa da güello piu comune:
 

- i lemmi di rara o di nessuna arzesrazione (per quesri ultimi Sl rmvra
 
alle note).
 

[ablanir): ..mirigare, calmaré», ablanex 'Ol pib 20.
 

agràç, agràs: ...agresta, sueca aspro di uve acerbe~ 29,60,61,62.
 
agut: «piccanre», tol /onnalge és agut Jl4tlJfalment '5].
 

alegra: «sana», ía carn de la ()f)f!lla... és carn aLegra 46.
 
[alegrar]; «risanare, ravvivll.re», Im rajms dolços... alegren ",aÚ ío ven

mU. 
apacatici: 42, cfr. nota 1.
 

aspres: «escíuni», La {magrrlna] agra... la Im pits aspres 21.
 
8St: espiedo», aucelis... en llit són de mala diges#ó 68.
 

bledes, blets. ..bierole e atrepiici, ovverc bieroloni» 43.
 

boch: ecaprone» 45, 47, 49,50.
 

canyaferla: «ferola ovvero Iinocchiacclo» 33.
 
carabases: «zucche.. 29.
 

ciurons: «ceci» Il.
 

[confir]: «conferrare», És ha ro codony... e mab mh can/it 26; pal
pa... confil¡¡ ab mel e ah sucre 27; pestenagues... conliles ab vinagre e ab 
sptcies 31. 

crua: ..inrera», alúugUl1 talli ro ventreque .. fa 'n exiría vianda crua 26. 
cuchs: evermi» 7. 

[declinar]: «aver tendenee». Les to-tres se declinen més a calor 66; 
ÚJ natura de l'holi... declinant un poch a caleetura 70. 

denejar: «pulire .., Lesameties dokes... denegen los bJldells 24; alguns 
que volen deneiar perles 65. 

desnaturat; «indebcliro», hom que Jia desnaturat 69. 
[destemprar]: eevacuare», L'aygua têbea... afÚlque:x molt /0 ventrell 

e" rUstempra 73. 
dura: «agra», ía [pruna} malla éJ .. dura 16. 

enastats: ..alio spiedo», Les gn¡es e los pagós... no deu hom men;ar 
enauats 63. 

[enpugnar]: «ostacclare», l'oli enpugna lo fetge 70. 
entregues: «intere», Les faves ... inllen quant só,," cuytes entregues 9. 
escopir: eespertoeameneo» 9. 
[exticar]: estimolare.., /0 vi... exticba ía calornaturol71 (DCVB estí

fIlr, var. valg. di instigar). 

farro: 2, dr. nora 6.
 
testuchs: «plseecchí.. 25.
 

gallina sega: «becceccie» 63.
 
gírgoles: «Iunghi.. 33.
 
granyons: «chicchi di grano lesseci e poí con¡ in [atte di mandorle
 

o di capra» l . 
grossa: egrossezza .. lospinyons... engenren íagrassa 25 (OCVB groixa). 

[uyiverr, juyveet: «prezeemolo» 42. 

lleu: «polmoni» 24, 55.
 

llevat: «lievitaro», l, 3, 4, 7.
 

moll: emidollo» 53, 54.
 
morenes: 7, dr. nota 4.
 
moswa: «ruvidezza», ía mesuro de /.es tknrs 37 (DCVB dr. esmusSllr).
 
musa: «aspra», ía [pruna} molla... és muSll 16.
 

naps: enavonia, verdure simili alle rape" 30. 
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